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シリーズ：『米国Partnership税制勉強会』
第二十七回勉強会（通年内容は年表rev.9参照方）の準備

innovation and technologyの中心に、the publicのinterestに奉仕する必要性を据えよう

20160915 rev.1 齋藤旬

 IR4（第四次産業革命）の和訳作業ファイルrev20を作業ファイルにアップしておいた。
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今週はこれらを和訳した。

今週のpunch lineは、先週紹介した結論部最後から一つ戻ったone paragraph:
 そのために私達は、未来を実現するresponsibilityをcollectiveに引き受けよう。即ち、innovation and technologyの中心に、humanityが据えられ、更に、the publicのinterestに奉仕する必要性が据えられた、未来を実現するresponsibilityをcollectiveに引き受けよう。そして、より持続可能な発展に私達が向かうためにinnovation and technologyを使うことをensureしよう。
･･･を選んだ。特に「innovation and technologyの中心に、the publicのinterestに奉仕する必要性を据えよう」の部分に注目して欲しい。そしてジックリと咀嚼して真意をつかんで頂きたい。

今週は以上。来週も請うご期待。
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